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Mourner's Kaddish for Every Day

Build me up of memory
loving and angry, tender and honest.
Let my loss build me a heart of wisdom,
compassion for the world's many losses.
Each hour is mortal
and each hour is eternal
and each hour is our testament.
May | create worthy memories
all the days of my life.

— Debra Cash
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Teach us to treasure each day, teach us to treasure each day
That we may open our hearts to Your wisdom

Teach us to treasure each day.

Zemer Nugeh

Do you hear me, you who are
So far away from me, my dear?

Do you hear me crying aloud,

Wishing you were well, wishing you were near?

The world is vast, its ways diverse

Brief meetings, partings long

Those with unsure feet, too weak to return
To find the treasure they have lost.

My last day drawing near

Close are the tears of separation

| will await you until my life leaves

As Rachel did her beloved.
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O Creator, remember the souls of those we
love who have gone to their eternal home. We
are fully present as we pray in loving testimony
to their lives. Please, let their souls be bound
up in the bond of life with the other righteous
people who reside in Gan Eden. May they rest
in dignity. And let us say: Amen.

Eil Malei Rachamim
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Exalted One, full of compassion, dwelling on high,
grant perfect peace under Shekhina's wings to the
souls who have passed on to other worlds. They
shine as the radiance of heaven among the holy
and pure. Let us remember them as a blessing.
May they rest in eternal delight. Source of Mercy,
forever shelter them. May their souls be bound in
the bond of eternal life. Embrace them as they rest

in peace, in shalom. And let us say: Amen.
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Psalm 23 (Mizmor L'David)

You, oh Beloved Friend, are my guide.
| desire nothing more.

We lie together in the fresh greens of spring
and You lead me straight to the quiet waters.

You summon my soul into Your embrace.

And, in Your sweet name, | walk the paths of
righteousness.

| fear nothing for You are with me.

Even when | walk in the Valley of the Shadow of
Death my power is Yours and | will lean on Your
staff.

| am comforted.

You prepare a feast and invite me to sit down
with all my fears and demons.

We receive Your blessings and my cup overflows
with joy.

Oh! Goodness and kindness

will surely keep me in their sight for all the days
of my life.

And itis in Your house that | will rest for eternity.
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Kadosh / Ki Beiti
Kadosh, kadosh, kadosh SR2hn VAR iPIR") i)
Ki beiti hu beit t'fillah I'khol-ha'amim. D Rpa~92% nYan—na RN 03

Holy, holy, holy...
My home is a home of prayer for all people and all nations.

Ne'ilah: As The Gates Are Locked

May all the words we have expressed, the levels of soul we have attained, and the
feelings we have experienced now unfold in one unified outpouring of heart and soul.
Let us use this time to reach and enter the gate of unity, sealing this moment as a deep
memory from which we can draw strength during the year to come. The cycle of day
draws to a close. We rest at the center of compassion. As our experience approaches
completeness, we cry out with our whole beings: Please God, show us unity! Please
God, release us, purify us! Please God, teach us forgiveness! Before it is too late, let us
open the gates that lead to blessing and beauty, and enter the gates of truth and
serenity. Together we walk through the gates of kindness and compassion.

Eil Nora Alilah
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Shofkhim I'kha nafsham, m'hei fisham
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Tizku I'shanim rabot, habanim v'ha'avot,
b'ditzah uv'tzoholah, bish'at ha'ne'ilah.
Eil nora alilah...

Michaeil sar Yisra'eil, Eliyahu v'Gavri'eil, ORMANITOR ORI AW ORN
bas'ru na ha'g'ulah, bish'at ha'ne'ilah. 1571137 nywa, 7'71‘{1” R11Twa
Eil nora alilah... .95 K11 HR

Awesome, exalted God, find forgiveness for us as the gates are closing!

Only a few are invited, eyes are lifted to You, and our fears overwhelm us at the time of Ne'ilah.
They pour out their souls to You. Wipe out their errors! Pardon them at the hour of Ne'ilah!
May the children and elders merit many years, in happiness and jubilation, at the time of Ne'ilah.
Mikha'el, Archangel of kindness, Eliyahu, messenger of Moshiach, Gavriel, Archangel of strength:
Announce, we beg you, the final redemption, at the time of the closing of the gates!
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Zokhreinu
Zokhreinu I'chayim melekh chafeitz ba'chayim D712 pan '1'773 D’?U'? 11721
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elohim chayim.

Remember us for life, Sovereign who delights in life,
and seal us in the Book of Life, for Your sake, God of life.

Adonai, Adonai

Adonai, Adonai eil rachum v'chanun 07 27 DAR TR 1M DIND 5R »n
erekh apayim v'rav chesed ve'emet. YYD 1y Rl D09RYH 70 T¢I :NnR)
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nosei avon vafesha v'chata'ah v'nakeih.

Yod Hey Vav Hey, Compassion and Tenderness, Patience, Forbearance, Kindness, Awareness.
Bearing love from age to age; lifting guilt and mistakes and making us free.

P'tach Lanu Sha'ar

Open the gates for us at the hour for the opb it o) WYY ﬂ'_?’l).] nya WY Hz? nna
locking of the gates, as the day is turning.
This day will pass away, the sun sets and VY IRIAL IO R Winyin e oiv
disappears; let us come through Your gates. T T . R
Please, Divine One, please forgive us, pardon ;
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us, absolve us, spare us, subdue all residue of
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Al Cheit
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Rasha'nu. Shichatnu. Ti'avnu. Ta'inu. Titanu. AIVAYA APYA A1AYD AN 1Y

We have wronged, betrayed, stolen, slandered. We have corrupted, led others to evil, acted
maliciously, been violent, become desensitized to dishonesty. We have given wrong advice, lied,
scorned, rebelled, insulted. We have been wayward, been twisted, been negligent, afflicted others,
been stiff-necked. We have done evil, destroyed, detested, erred, led others astray.

Al cheit shechatanu I'fanekha: :7°105 URVMY ROT HY
For all the ways we have missed the mark before You:
V'al kulam eloha s'lichot. 15 5nn 1h nho nimrbo Ai%R 09 Y
S'lach lanu. M'chal lanu. Kaper lanu. :%J'? pi=k)

For all these we ask Divinity to forgive us, pardon us, and grant us atonement.
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Y'varekh'kha

Y'varekh'kha Adonai v'yishm'rekha—kein y'hi ratzon. JIR 1D :7ONYN Y 700
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May God bless and keep you, friends, and shine a light upon you.
May the garden of this life you tend bring forth graciousness and peace.
The road is long and the journey, it can be so hard. And no one's strong enough to travel it alone.
May you be a blessing and be blessed by everyone who knows you.
And may you always do your best to serve with love.

B'Seifer Chayim
B'seifer chayim b'rakha v'shalom, u'farnasa tovah, HJIU pierglafl Dl'?VJI 1272 011 1502
nizakheir v'neichateim |'fanekha, anachnu v'khol n'agny 531 TR '[’JD'? DN A

am'kha beit Yisra'eil, v'khol ha'amim I'chaim D1'7W'71 D21V D”TI'? ,DnRyn 531 '7N'1W’
tovim ul'shalom.
Barukh atah Adonai, oseih ha'shalom. :DiHY TRy » PR T2

Please remember us and seal us into the book of life, blessing, peace, and good livelihood.
Let us, and all of Yisra'eil, along with all peoples, have a good life and shalom.
Blessed are You, Adonai, Maker of peace.

Imeinu M'Koreinu / Avinu Malkeinu

Imeinu m'koreinu choninu va'aninu .D’W}?D 112 PR D aapan %JﬁiPD IPNDR
ki ein banu ma'asim. APYIM T0M APIR Ry Wy
Asi imanu tz'daka va'chesed v'hoshi'inu.

Avinu malkeinu choneinu va'aneinu .D’W}?D 12 PR D 3N LD'?T_] 12N
ki ein banu ma'asim. APV TOM APIR uRY Yy

Asei imanu tz'daka va'chesed v'hoshi'einu.

Our Mother, our Source; Our Father, our King; Our Compassionate Parent:
Be gracious to us and answer us, even though we are unworthy in deeds.
Please treat us with righteousness and lovingkindness. Grant us salvation.

Shema ... Barukh Sheim ... Adonai Hu Ha'Elohim

Shema Yisra'eil Adonai eloheinu, Adonai echad. SIMR Y wn"?g; » '71;{3‘@7 yny
Barukh sheim k'vod malkhuto I'olam va'ed. 71 DH1YY iMabn 7ian oW N2
Adonai hu ha'elohim. 1D’TT"73$U Rig»

Listen, O Israel, our Divinity is Being itself; the Oneness of being and becoming!
Blessed is the name of Its radiant domain, for all eternity!
Adonai is manifest Divinity!



Shofar Chant
Alah Elohim bi'teru’ah Adonai b'kol shofar. 01 Hipa » Ayina ooR Y

Elohim ascends in the blast, the Divine is in the voice of the shofar.

Havdallah
Barukh atah Adonai, eloheinu melekh ha'olam D'?an 'I'?TD il’q'_l'z?sf;{ M AR 7IN2
borei p'ri ha'gafen. 119377 778 RII2
Barukh atah Adonai, eloheinu melekh ha'olam D9V 750 WAYR > AR TN
borei m'orei ha'eish. (YR OIIRD RII2
Barukh atah Adonai, eloheinu melekh ha'olam D%V 750 WAYR > AR TN
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Blessed are You Adonai, Sovereign through Time-Space, Creator of the fruit of the vine.
Blessed are You Adonai, Sovereign through Time-Space, Creator of the lights of fire.
Blessed are You Adonai, Sovereign through Time-Space,
Who distinguishes between the holy and the sacredness of the ordinary, between light and darkness,
between the seventh day and the six days of doing.
Blessed are you, Adonai, Maker of distinctions between the times of special holiness
and the sanctity of our day-to-day existence.

Oseh Shalom
Oseh shalom bimromav hu ya'aseh shalom 1’510 D]%YJ TP RIT1PRIINA D]%VJ Y
aleinu va'l kol Yisraeil... ‘mww’ 63 51
...v'al kol Yishmael, v'al kol ha'olam. o0y 52 Hm ‘mmw’ 52 Lo,
...v'al kol yoshvei teiveil, v'imru: Amen. JRR ANRY 531'1 ’DVJ]’ ‘73 z?lﬂ

May the One who makes peace above grant peace to the descendants of Yisra'eil,
the descendants of Yishma'eil, and to all who dwell on earth.
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